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Стручен труд
Theoretical paper

(КАКО) ДА СЕ СТИГНЕ КОНЕЧНО ДОМА?

Весна Мојсова-Чепишевска
Универзитет „Св. Кирил и Методиј“, Скопје

vesnamojsova@hotmail.com

Апстракт: Трудот се однесува на книгата „Долго патување до дома“ (2022) 
на Весна Кожинкова, која е произлезена од нејзиното истражување за докторската 
дисертација на тема: „Егејската тема во современата македонска проза низ 
модалитетите на домовноста“. Со оваа книга, Книга истражува цел еден тематски 
комплекс во македонската литература препознатлив по тоа што ја третира темата 
на насилно прогонетите Македонци од Егејска Македонија за време на Граѓанската 
војна во Грција. Во трудот се прикажува севкупната содржина на поглавјата на 
книгата и се коментираат прашањата кои се отвораат во неа, како и пристапот и 
заклучоците на авторката. „Долго патување до дома“ на Кожинкова претставува 
исклучително големо истражување во областа на македонската филологија и 
културологија, поточно во областа на современата македонска литература и култура, 
што придонесува за афирмација и референтност на македонската книжевно-теориска 
научна мисла. Оваа книга претставува темелно истражување кое ќе биде основа на 
која ќе се надоврзуваат, но и дополнуваат и полемизираат некои идни истражувачи.

Клучни зборови: Весна Кожинкова, современа македонска проза, Егејска 
Македонија, домовност, егзил, идентитет, другост.

Книгата „Долго патување до дома“ (2022) на авторката Весна Кожинкова 
произлезе од нејзиното истражување за докторската дисертација на тема: 
„Егејската тема во современата македонска проза низ модалитетите на 
домовноста“ одбранета во мај 2015 година на Филолошкиот факултет „Блаже 
Конески“ во Скопје. На научната публика, Весна Кожинкова ѝ е позната 
преку својата претходна книга „Македонскиот постмодернистички роман“ 
објавена во 2018 година. Со оваа книга, таа истражува цел еден тематски 
комплекс во македонската литература препознатлив по тоа што ја третира 
темата на насилно прогонетите Македонци од Егејска Македонија за време 
на Граѓанската војна во Грција.

Но, оваа книга ја краси и самата корица – фотографија на која гледаме 
жени и деца, нечии жени и деца од растурените, раселените семејства, 
фотографија која е дел од една табла со безимени патокази. Оваа корица 
е замислената порта од некогашната куќа на Карагунови или портата од 
црквата во која бил крстен Ѓорѓи Карагунов.
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„Долго патување до дома“ почнува со посветата: „На мојот татко Ѓорѓи 
Карагунов“ и веднаш на таа посвета се надоврзува нејзината исповед, 
исповедта на Весна Кожинкова, родена Карагунова, која е приказната колку за 
неа, толку, и многу повеќе од толку, и за нејзиното семејство. Така посветата 
на Весна Кожинкова ја доживувам како куќен праг, а исповедта како врата која 
широко се отвора и од која со возбуда влегуваме во нејзината куќа-приказна, 
куќа-судбина, куќа-дом, куќа-ДОМА. На тој начин Кожинкова како да нѐ 
кани со слатко од зелени смокви набрани во дворот на нејзините предци во 
селото Секавец, сместено во околината на градот Серес и со студена вода 
наполнета од реката Струма. За да ги измиеме рацете и исплакнеме очите. 
И така веќе седнати или распослани во нејзината куќа-ДОМА започнуваме 
да ја слушаме нејзината приказна во која ги испреплетува своите корени 
и своите предци од Егејска Македонија, кои биле насила и засекогаш 
протерани од своите огништа, со оние сите силни книжевни ликови од 
современата македонска проза, ликови кои дишат во прозата на Кица 
Колбе „Егејци“, како и во нејзиниот роман „Снегот во Казабланка“, или во 
романите „Змиски ветер“ и „Црно семе“ од Ташко Георгиевски, „Граница“ 
од Иван Чаповски, „Црноборје“ и  „Плачат оние планини за мене“ од Петар 
Ширилов, „Храпешко“ од Ермис Лафазановски.

Фотографијата (направена минатата година) која стои како меѓник (нов 
праг) меѓу интимното и колективното во оваа книга се прима како огниште 
околу кое некогаш нашите се собирале и ги кажувале и своите и туѓите 
приказни. Најстарите раскажувале, помладите слушале.

И веднаш уште на почетокот ми се наметнува едно прашање: Што 
беше потешко за самата авторка? Да ги напише посветата и исповедта, да 
ја сподели со нас и фотографијата и душата (кои заземаат сѐ на сѐ десетина 
страници од оваа книга) или да ги исчита сите оние теории (референтна 
литература која предвид ја има домовноста, егзилот, идентитетот и другоста) 
и сите оние страници и да ги испише останатите 250 страници толкувања, 
читања, анализирања, мудрувања?

А мора да се истакне дека Весна Кожинкова исчита многу. И така, во 
рамките на теориското читање на концептите кои се од интерес на самата 
книга, таа посветува внимание на теориските аспекти на постколонијалната 
критика во чии рамки важно место има балканскиот хронотоп и македонските 
состојби. Тргнувајќи од референтни дефиниции за постколонијалната 
критика преку теориите на Армандо Њиши, Едвард Саид, Хоми Баба и 
Гајатри Спивак, авторката се задржува на балканскиот дискурс како посебно 
интересен за постколонијалната критика со оглед на неговата географска 
положба и неговите историски настани. Освен што е крстосница меѓу 
Истокот и Западот, тој е местото каде се испреплетуваат мноштво идентитети 
и култури. Откако е дефиниран поимот хронотоп и се поставени просторните 
координати на Балканскиот Полуостров, се анализирани ставовите на Марија 
Тодорова од нејзината книга „Замислувајќи го Балканот“ како неодминлива 
референца во постоколонијалниот балкански дискурс и Златко Крамариќ во 
„Идентитет, текст, нација“. Нивните ставови се во функција на потенцирање 
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на сите негативни перцепции кои Западот ги има за Балканот и причините 
за таквите негативни перцепции. Како придобивка на анализата на 
балканскиот постколонијалистички дискурс Тодорова го инсталира поимот 
балканизам како своевиден имаголошки феномен создаден по примерот на 
ориентализмот кој како концепт го востанови Едвард Саид.

Со помош на теориите на Даниел-Анри Пажо и Катица 
Ќулавкова, Кожинкова го дефинира и поимот имагологија како посебна 
компаративистичка дисциплина. Со оглед на целта која си ја има поставено 
оваа книга, се анализирани стереотипите кои постоеле и сѐ уште постојат за 
Македонците од егејскиот дел на Македонија. Како илустрација за своите 
ставови се земени цитати од прозата на Кица Колбе „Егејци“ и романот 
„Змиски ветер“ од Ташко Георгиевски. Во таа смисла авторката посебно се 
задржува на стигматизацијата која им е направена на тлото на слободниот 
дел од Македонија каде тие се населуваат по нивното истерување од родните 
огништа. Во овој дел авторката поентира со заклучокот дека врз егзистенцијата 
на Егејците се темели егзистенцијата на еден дел на македонскиот идентитет. 
Залог за постоењето на тој идентитет е токму стигмата содржана во зборот 
Егејци дури и од онаа страна на границата. Ако ги има нив, значи дека има 
Егејска Македонија. И колку и да звучи парадоксално, токму таа стигма ги 
одржа и ги спаси од заборавот, бидејќи ако беа интегрирани како Македонци 
без никакви знаци на нивната различност, тогаш, можеби, не ќе постоеја 
никакви белези во идентификацијата на Македонците од егејскиот дел на 
Македонија, денешна северна Грција.

Концептот на Туѓинецот и начинот на кој доминантните култури се 
справуваат со Туѓото и различноста авторката го анализира преку теориите на 
Изер, Роже и Парино, Валденфелс, Фројд, Бахтин, Дерида, Бауман, Шелева, 
Браидоти и Кристева. Ова е особено применливо за темата на оваа книга со 
оглед на статусот кој го добија Македонците од егејскиот дел на Македонија 
кои беа принудени да ги напуштат своите домови и потоа тие свои домови 
да се обидат да ги реставрираат во средини кои за нив ќе се афирмираат како 
туѓи, а тие самите да се доживеат себеси како туѓинци.

Прашањето за идентитетот, неговото значење, употреба, Кожинкова го 
анализира преку теориите за идентитeтот на Амин Малуф, Златко Крамариќ 
и Ангелина Бановиќ-Марковска. Анализирајќи ги сите нив, таа доаѓа до 
заклучокот дека кога се говори за идентитетот, треба да се говори за концепт 
во кој се слеваат повеќе елементи како што се: врзување на идентитетот 
на единката и групата, сфаќањето на идентитетот како однос, релација со 
Другиот, односно Другите, историската природа, т. е. променливоста на 
идентитетот и релативноста на идентитетот во зависност од контекстот. Врз 
основа на тоа се прави поделба на прост, монолитен и сложен идентитет. 
Како поткрепа за ваквите ставови авторката наведува цитати од романот 
„Црно семе“ од Ташко Георгиевски, „Снегот во Казабланка“ од Кица Колбе 
и „Храпешко“ од Ермис Лафазановски.

Во поглавјето „Културните идентификатори на идентитетот на 
Македонците од Егејска Македонија“ најпрво е дефиниран поимот 
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култура како човеков производ настанат во текот на историјата и создаван 
од низа претходни генерации, како обележје на еден народ или на некоја 
општествена група по кое тој или таа се разликува од некој друг народ или 
друга општествена група. Така таа станува амблем за едните, а стигма за 
другите. Како идентификатори на културниот идентитет на Македонците 
од егејскиот дел на Македонија се наведени јазикот, обичаите, името и 
домот. Своите ставови Кожинкова ги поткрепува со примери од „Егзодусот 
на Македонците од Грција: женските стории за Втората светска војна и 
нивниот егзодус“ од Ермис Лафазановски и Лидија Лафазановска, романот 
„Граница“ од Иван Чаповски, „Црноборје“ и „Плачат оние планини за 
мене“ од Петар Ширилов и „Црно семе“ од Ташко Георгиевски. Со оглед 
на тоа што современата постколонијална критика на Домот му дава посебно 
место и значење, овој идентификатор на идентитетот е предмет на анализа 
во поглавјето „Домот како идентификатор на идентитетот“. Причината за 
ваквата негова актуелност авторката ја пронаоѓа во актуелните и помалку 
актуелните политички состојби, како и оние кои временски се наоѓаат во 
некакво минато, но кои никако не се надминати. Последица на тие состојби 
се бегалците, внатрешно раселените лица, т. е. сите оние кои во конкретни 
услови под присила мораат да го напуштат својот дом и да живеат некаде 
на друго место. За сите нив домот станува своевидна парадигма, станува 
копнеж на нивниот интимен свет, станува приказна од која тие ја црпат 
својата енергија, но и место од кое тие нема да се откажат. Токму заради тоа, 
и покрај можноста за филозофски приод на концептот Дом, се потенцира 
психолошкиот приод како простор кој има витални функции, бидејќи игра 
огромна улога во оформувањето на личниот идентитет. Во напорот да се 
дефинираат модалитетите на домовноста се истакнува како пресуден 
политичкиот контекст како основа за дефинирање и препознавање на 
модалитетите на домовноста.

Кожинкова во овој дел ги поставува четирите модалитета на домовноста 
во однос на прогонот на егејските Македонци: 1. Обездомување; 2. 
Вдомување; 3. Враќање; 4. Светот како Дом.

Со анализата на овие модалитети на домовноста почнува апликативниот 
дел кој е направен врз репрезентативен примерок од 14 наслови од 8 автори.

Сите четири модалитети се доловени исклучително драматично. Сите 
четири модалите се прикажани низ/ потврдени преку драматичните исповеди 
и ситуации, преку тегобните приказни позајмени од современата македонска 
проза. Но, вистинската вредност на овој труд лежи во четвртиот модалитет 
„Светот како дом“ во кој се гради една оптимистичка слика на домот и 
домувањето. Во овој модалитет е анализиран животот во принуден егзил 
на егејските Македонци за кои Домот останува да биде копнеж, но копнеж 
не по местото, туку по времето коешто поминало, копнеж по чувството на 
блискост кое тој Дом од соништата го произведува. Затоа почнува потрагата 
по вистинскиот Дом, всушност, потрагата по она чувство на блискост кое 
тој Дом го креира во менталната мапа на секој егзилант. Како референтна 
литература се земени теориите на Едвард Саид, Светлана Бојм, Ангелина 
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Бановиќ-Марковска, Елизабета Шелева, Жил Делез и Феликс Гатари, а тие 
теории се исчитани врз примери од романите „Снегот во Казабланка“ од Кица 
Колбе и „Храпешко“ од Ермис Лафазановски. Со оглед на тоа дека нивниот 
автентичен животен податок е неодминлив сегмент од нивните романи, е 
нагласена автореференцијалната постапка и задолжителната автобиографска 
контекстуализација. Посебно е нагласена мисијата на писателот-егзилант 
како промотор на темите затворени во националните арени разгледувајќи ги 
од културолошки агли, транформирајќи ја личната траума во колективна и, 
обратно, колективната во лична.

„Долго патување до дома“ на авторката Весна Кожинкова претставува 
исклучително големо истражување во областа на македонската филологија 
и културологија, поточно во областа на современата македонска литература 
и култура. Тоа  придонесува за афирмација и референтност на македонската 
книжевно-теориска научна мисла.

Но, „Долго патување до дома“ на авторката Весна Кожинкова е и еден 
скриен дневник на/за нејзината ранета душа. Така што, сѐ што не можела да 
ја праша својата баба, сѐ што не можела да дознае од својот дедо, од својот 
татко, таа го дознава од приказните на Петре М. Андреевски, Петрос Воцис, 
Ташко Георгиевски, Кица Колбе, Велика К’чева, Ермис Лафазановски, 
Иван Чаповски, Петар Ширилов. Искрено верувам дека оваа нејзина книга 
ќе поттикне и други истражувања. И искрено ја препорачувам како едно 
темелно истражување кое ќе биде основа на која ќе се надоврзуваат, но и 
дополнуваат и полемизираат некои идни истражувачи.
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 Abstract: The paper refers to the book “Long journey home” (2022) by Vesna 
Kozhinkova, which resulted from her research for her doctoral dissertation on the 
topic: “The Aegean Theme in Contemporary Macedonian Prose through the Modalities 
of Domesticity”. With this book, Kozhinkova explored a whole thematic complex in 
Macedonian literature, recognizable by the fact that it treats the subject of forcibly exiled 
Macedonians from Aegean Macedonia during the Civil War in Greece. The paper presents 
the overall content of the book’s chapters and comments on the issues raised in it, as well 
as the author’s approach and conclusions. Kozhinkova’s “Long Journey Home” represents 
an extremely big research in the field of Macedonian philology and cultural science, 
more precisely in the field of contemporary Macedonian literature and culture, which 
contributes to the affirmation and reference of Macedonian literary-theoretical scientific 
thought. This book represents a thorough research that will be the basis on which some 
future researchers will build on, supplement and debate.

 Keywords: Vesna Kozhinkova; contemporary Macedonian prose; Aegean 
Macedonia; domesticity; exile; identity; otherness.
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